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Fordítás az eredeti kezelési útmutató alapján készült
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eltérhet. Ilyen esetben a kezelő a munkavégzés teljes 
időtartama alatt jelentős mértékben megnövekedett 
súlyozott effektív rezgésgyorsulásnak lehet kitéve.
A súlyozott effektív rezgésgyorsulásnak való kitettség 
mértékének becslésekor azokat az időtartamokat is 
figyelembe kell venni, amikor a szerszám ki van kapcsolva, 
vagy amikor működésben van, de éppen nem végeznek 
vele munkát. Ilyen esetben a munkavégzés teljes 
időtartamára számított kitettség mértéke jelentősen 
csökkenhet.

Az adatlapon megadott súlyozott effektív rezgésgyorsulási 
értéket az EN60745 szabvány szerinti méréssel határoztuk 
meg, így az egyes szerszámok rezgésgyorsulási értékei 
összehasonlíthatók. Az érték felhasználható a súlyozott effektív 
rezgésgyorsulásnak való kitettség mértékének előzetes 
becsléséhez is.

 � FIGYELMEZTETÉS: A megadott súlyozott effektív 
rezgésgyorsulási érték a szerszám főbb alkalmazásaira 
vonatkozik. Ha más alkalmazásokra, más tartozékokkal 
használják, vagy nincs megfelelően karbantartva, 
a súlyozott effektív rezgésgyorsulás a megadott értéktől 

NAGY TELJESÍTMÉNYŰ FÚRÓKALAPÁCS,
D25333, D25334
Szívből gratulálunk!
Köszönjük, hogy DEWALT szerszámot választott. Sokévi tapasztalatunk, valamint az átgondolt termékfejlesztés és innováció teszi 
a DEWALT termékeket a professzionális felhasználók egyik legmegbízhatóbb partnerévé.

Műszaki adatok
D25333 D25334

Feszültség VAC 230 230
(csak Egyesült Királyság és Írország) VAC 230/115 230/115

Típus 1/2 1/2
Üresjárati fordulatszám min-1 0-1150 0-1150
Üresjárati ütésszám percenként bpm 0-5200 0-5200
Felvett teljesítmény W 950 950
Ütőenergia (EPTA 05/2009) J 3,5 3,5
Maximális fúrásteljesítmény acélba/fába/betonba mm 13/30/30 13/30/30
Optimális fúrókapacitás betonba mm 12-28 12-28
Szerszámbefogó SDS-Plus SDS-Plus
Gyűrű átmérője mm 54 54
Súly kg 3,5 3,5

Zaj és súlyozott effektív rezgésgyorsulás értékei (három tengely vektorösszege) az EN60745-2-6 szabvány szerint:
LPA  (kibocsátott hangnyomásszint) dB(A) 93 93
LWA  (hangteljesítményszint) dB(A) 104 104
K  (toleranciafaktor az adott hangszintnél) dB(A) 3 3

Beton fúrásánál
Súlyozott effektív rezgésgyorsulás kibocsátási érték ah, HD = m/s² 6,9 6,9
Toleranciafaktor K = m/s² 1,5 1,5

Vésés
Súlyozott effektív rezgésgyorsulás kibocsátási érték ah,Cheq = m/s² 7,8 7,8
Toleranciafaktor K = m/s² 1,5 1,5

Fém fúrásánál
Súlyozott effektív rezgésgyorsulás kibocsátási érték ah,D = m/s² ≤ 2,5 ≤ 2,5
Toleranciafaktor K = m/s² 1,5 1,5

Csavarozás
Kibocsátott súlyozott effektív rezgésgyorsulás értéke ah = m/s² ≤ 2,5 ≤ 2,5
Toleranciafaktor K = m/s² 1,5 1,5
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További biztonsági intézkedéseket is kell hozni, amelyek 
védik a kezelőt a súlyozott effektív rezgésgyorsulás 
káros hatásától, például: a szerszám és tartozékainak 
karbantartása, a kezek melegen tartása, munkaritmus 
megszervezése.

CE megfelelőségi nyilatkozat
Gépekre vonatkozó irányelv

Nagy teljesítményű fúrókalapács,
D25333, D25334
A DEWALT kijelenti, hogy a Műszaki adatok cím alatt 
ismertetett termékek megfelelnek a következő irányelveknek és 
szabványoknak: 
2006/42/EK, EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-6:2010.
Ezek a termékek a 2014/30/EU és a 2011/65/EU irányelveknek 
is megfelelnek. Ha további információra lenne szüksége, lépjen 
kapcsolatba a DEWALT vállalattal a következőkben megadott 
vagy a kézikönyv végén megtalálható elérhetőségeken.
Az aláírás tulajdonosa a műszaki adatok összeállításáért felelős 
személy; nyilatkozatát a DEWALT vállalat nevében adja.

Markus Rompel
Műszaki igazgató
DEWALT, Richard-Klinger-Straße 11,
D-65510, Idstein, Németország
17. 01. 2018

FIGYELMEZTETÉS: A sérülésveszély csökkentése 
érdekében olvassa át a kezelési kézikönyvet.

Definíciók: Biztonságtechnikai irányelvek
Az alábbi definíciók az egyes figyelmeztető szavakhoz társított 
veszély súlyosságára utalnak. Kérjük, olvassa el a kézikönyvet, és 
figyeljen ezekre a szimbólumokra.

 � VESZÉLY: Olyan közvetlen veszélyhelyzetet jelöl, amely 
halálos vagy súlyos sérüléshez vezet.

 � FIGYELMEZTETÉS: Olyan potenciális veszélyhelyzetet 
jelöl, amely halálos vagy súlyos sérüléshez vezethet.

 � VIGYÁZAT: Olyan potenciális veszélyhelyzetet jelöl, amely 
könnyű vagy közepesen súlyos sérüléshez vezethet.
MEGJEGYZÉS: Olyan, személyi sérüléssel nem 
fenyegető gyakorlatot jelöl, amely anyagi kárt okozhat.

 � Áramütés veszélyét jelzi.

 � Tűzveszélyt jelez.

Általános biztonságtechnikai 
figyelmeztetések elektromos szerszámokhoz

 � FIGYELMEZTETÉS: Olvassa át a szerszámhoz 
mellékelt összes biztonsági figyelmeztetést, 
útmutatást, szemléltető ábrát és műszaki adatot. 
Az alábbiakban felsorolt útmutatások figyelmen kívül 
hagyása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat.

ŐRIZZE MEG A FIGYELMEZTETÉSEKET ÉS 
AZ ÚTMUTATÓT KÉSŐBBI HASZNÁLATRA.
Az „elektromos szerszám” kifejezés a figyelmeztetésekben az 
Ön által használt hálózati (vezetékes) vagy akkumulátorral 
üzemeltetett (vezeték nélküli) elektromos szerszámot jelenti.

1) A munkaterület biztonsága
a ) Tartsa munkaterületét tisztán, és világítsa meg 

jól. A rendetlen vagy sötét munkaterület növeli 
a balesetveszélyt.

b ) Soha ne használja az elektromos szerszámot 
robbanásveszélyes környezetben, például ahol 
gyúlékony folyadékok, gázok vagy por vannak jelen. 
Elektromos szerszámok használatakor szikra keletkezhet, 
amely begyújthatja a port vagy gázokat.

c ) Az elektromos szerszám használata közben ne 
engedje közel a gyerekeket és a nézelődőket. Ha 
elterelik a figyelmét, elveszítheti a szerszám feletti uralmát.

2) Elektromos biztonság
a ) Az elektromos szerszám dugasza a hálózati 

csatlakozóaljzat kialakításának megfelelő 
legyen. Soha, semmilyen módon ne alakítsa 
át a csatlakozódugót. Földelt elektromos 
szerszámokhoz ne használjon adapter dugaszt. 
Eredeti (nem átalakított) csatlakozó és ahhoz illő konnektor 
használata mellett kisebb az áramütés veszélye.

b ) Ügyeljen arra, hogy teste ne érintkezzék földelt 
felületekkel, például csővezetékkel, radiátorral, 
hűtőszekrénnyel. Ha teste földelést kap, nagyobb az 
áramütés veszélye.

c ) Esőtől és nedves környezettől óvja az elektromos 
szerszámokat. Ha víz kerül az elektromos szerszámba, 
nagyobb az áramütés veszélye.

d ) Gondosan bánjon a hálózati kábellel. Az elektromos 
szerszámot soha ne hordozza, és ne húzza 
a tápkábelnél fogva, a dugaszát pedig ne a kábelnél 
fogva húzza ki a konnektorból. Óvja a kábelt hőtől, 
olajtól, éles szélektől és mozgó alkatrészektől. A sérült 
vagy összetekeredett kábel növeli az áramütés veszélyét.

e ) Ha a szabadban használja az elektromos szerszámot, 
kültéri használatra alkalmas hosszabbító kábelt 
vegyen igénybe. Kültéri használatra alkalmas 
hosszabbító kábellel csökkenti az áramütés veszélyét.

f ) Ha az elektromos szerszám nedves helyen való 
használata elkerülhetetlen, használjon hibaáram-
védelmi kapcsolóval (RCD) védett áramforrást. 
Hibaáram-védő kapcsoló használata mellett kisebb az 
áramütés veszélye.
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3) Személyes biztonság
a ) Soha ne veszítse el éberségét, figyeljen oda 

a munkájára, és használja a józan eszét, amikor 
elektromos szerszámmal dolgozik. Ne használja 
a szerszámot, ha fáradt, ha gyógyszer, alkohol 
hatása vagy gyógykezelés alatt áll. Elektromos 
szerszám használata közben egy pillanatnyi 
figyelmetlenség is súlyos személyi sérülést okozhat.

b ) Használjon személyi védőfelszerelést. Mindig viseljen 
védőszemüveget. A védőfelszerelések, például porvédő 
maszk, biztonsági csúszásmentes cipő, védősisak vagy 
hallásvédő csökkentik a személyi sérülés veszélyét.

c ) Előzze meg a szerszám véletlen beindulását. 
Ellenőrizze, hogy a kapcsoló kikapcsolt állásban 
van-e, mielőtt a hálózatra és/vagy akkumulátorra 
kapcsolja, a kezébe veszi vagy magával viszi. Ha 
az elektromos szerszám hordozása közben az ujját 
a kapcsolón tartja, vagy bekapcsolt szerszámot helyez 
áram alá, balesetet okozhat.

d ) A szerszám bekapcsolása előtt távolítsa el róla 
a beállításhoz használt kulcsot vagy csavarkulcsot. 
Forgó alkatrészen felejtett kulcs a szerszám beindulásakor 
személyi sérülést okozhat.

e ) Ne nyúljon ki túl messzire. Kerülje a rendellenes 
testtartást, és egyensúlyát soha ne veszítse el 
munkavégzés közben. Így jobban irányíthatja 
a szerszámot, még váratlan helyzetekben is.

f ) Megfelelő öltözéket viseljen. Ne hordjon ékszert 
vagy laza ruházatot munkavégzés közben. Haját, 
ruházatát és kesztyűjét tartsa távol a mozgó 
alkatrészektől. A laza öltözék, ékszerek vagy hosszú haj 
beakadhatnak a mozgó részekbe.

g ) Ha a szerszámon van porelszívási lehetőség, 
illetve porzsák, ügyeljen arra, hogy megfelelően 
csatlakoztassa és használja ezeket munka közben. 
Porelszívó berendezés használatával nagymértékben 
csökkenthetők a por okozta veszélyek.

4) Elektromos szerszámok használata és 
gondozása
a ) Ne erőltesse az elektromos szerszámot. A célnak 

megfelelő elektromos szerszámot használja. 
A megfelelő szerszámmal jobban és biztonságosabban 
elvégezheti a munkát, ha a teljesítmény kategóriájának 
megfelelően használja.

b ) Ne használja az elektromos szerszámot, ha a kapcsoló 
nem működőképes. Bármely elektromos szerszám 
használata, amely nem irányítható megfelelően az üzemi 
kapcsolóval, nagyon veszélyes, ezért azonnal meg kell 
javíttatni a kapcsolót, ha sérült vagy nem működőképes.

c ) A súlyos személyi sérülés veszélyének elkerülése 
érdekében áramtalanítsa a szerszámot, mielőtt 
beállítást végez, tartozékot cserél rajta vagy 
eltárolja. Ezekkel a megelőző biztonsági intézkedésekkel 
csökkenti az elektromos szerszám véletlen beindulásának 
esélyét.

d ) A használaton kívüli elektromos szerszámot olyan 
helyen tárolja, ahol gyermekek nem férhetnek 
hozzá; ne engedje, hogy olyan személyek használják, 
akik a szerszámot és ezeket az útmutatásokat nem 
ismerik. Az elektromos szerszámok használata nem 
képzett felhasználók kezében veszélyes.

e ) Tartsa karban az elektromos szerszámokat. 
Ellenőrizze, hogy a mozgó alkatrészek 
nem állítódtak-e el vagy nem szorulnak-e, 
nincsenek-e a szerszámon törött alkatrészek, 
nem állnak-e fenn olyan körülmények, amelyek 
befolyásolhatják a szerszám működését. Ha 
a szerszám sérült, használat előtt javíttassa meg. 
A nem megfelelően karbantartott elektromos szerszámok 
számos balesetet okoznak.

f ) A vágószerszámokat tartsa élesen és tisztán. 
A megfelelően karbantartott éles vágószerszám 
beszorulásának kisebb a valószínűsége, és könnyebben 
irányítható.

g ) Az elektromos szerszámot, tartozékokat és 
szerszámszárakat stb. a használati útmutatónak 
megfelelően használja, a munkakörülmények és 
az elvégzendő feladat figyelembe vételével. Az 
elektromos szerszám rendeltetésétől eltérő használata 
veszélyhelyzetet teremthet.

5) Szerviz
a ) A szerszámot képzett szakemberrel szervizeltesse, 

és csak eredeti cserealkatrészeket használjon fel. 
Ezzel biztosítja az elektromos szerszám folyamatosan 
biztonságos működését.

További biztonsági előírások 
fúrókalapácsokhoz
• Viseljen hallásvédőt. A zaj halláskárosodást okozhat.
• Használja a szerszámhoz mellékelt segédfogantyúkat. 

A szerszám feletti uralom elvesztése személyi sérüléssel 
végződhet.

• Az elektromos szerszámot csak a szigetelt fogási 
felületeinél tartsa, ha azzal olyan műveletet végez, 
amelynél a tartozék elvághat rejtett kábeleket vagy 
a szerszám saját kábelét. Ha a vágótartozék áram alatt lévő 
vezetéket ér, a szerszám fém alkatrészei is áram alá kerülhetnek, 
és a kezelő áramütést szenvedhet.

• Leszorítókkal vagy más praktikus módon stabil felületre 
rögzítse és támassza meg a munkadarabot. A szerszám 
feletti uralmának elvesztéséhez vezethet, ha a munkadarabot 
a kezében tartja, vagy testéhez támasztja.

• Hordjon biztonsági védőszemüveget vagy más alkalmas 
szemvédő eszközt. Ütvefúrás közben szilánkok szabadulnak 
el. A repülő törmelék maradandó szemkárosodást okozhat. 
Porképződéssel járó munkáknál viseljen porvédő álarcot 
vagy légzésvédőt. Hallásvédő használata a legtöbb 
munkafolyamathoz szükséges.

• Mindig erősen markolja a szerszámot. Ne is próbálja úgy 
működtetni, hogy nem mindkét kezével tartja. Javasoljuk, hogy 
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mindig használja az oldalfogantyút. Ha csak az egyik kezével 
működteti a szerszámot, elveszítheti felette az uralmát. Kemény 
anyagok (pl. betonvas) áttörése, illetve a beléjük ütközés szintén 
veszélyes lehet. Használat előtt biztonságosan rögzítse az 
oldalfogantyút.

• Ne dolgozzon hosszú ideig a szerszámmal. Az ütvefúrás által 
keltett súlyozott effektív rezgésgyorsulás árthat a kezének 
és a karjának. Viseljen védőkesztyűt, amely kipárnázza 
a kezét, és gyakori pihenőkkel csökkentse a súlyozott effektív 
rezgésgyorsulásnak való kitettséget.

• Ne próbálja saját kezűleg újraedzeni a szerszámszárakat. 
A vésők újraedzését arra jogosult szakembernek kell végeznie. 
A nem megfelelően újraedzett véső sérülést okozhat.

• A szerszám használatához vagy a szerszámszárak cseréjéhez 
viseljen védőkesztyűt. A szerszám szabadon lévő fém 
alkatrészei és a szerszámszárak használat közben rendkívül 
felforrósodhatnak. A letört anyag apró darabkái felsérthetik 
a csupasz kezét.

• Soha ne tegye le addig az elektromos szerszámot, amíg teljesen 
le nem állt. A mozgó szerszámszárak sérülést okozhatnak.

• A beszorult szerszámszárat ne próbálja kalapáccsal 
kiszabadítani. Fém- vagy egyéb anyagszilánkok 
szabadulhatnak el és okozhatnak sérülést.

• Az enyhén megkopott vésőszárat köszörüléssel meg lehet 
élesíteni.

• Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel elég távol legyen a forgó 
szerszámszártól. Soha ne tekerje a vezetéket semmilyen 
testrésze köré. A forgó szerszámszárra tekeredő elektromos 
kábel személyi sérülést okozhat, illetve a kezelő elveszítheti 
uralmát a szerszám felett.

 � FIGYELMEZTETÉS: Hibaáram-védelemmel ellátott 
(legfeljebb 30 mA-es) áramforrás használatát javasoljuk.

Maradványkockázatok
A következő kockázatok együtt járnak a fúrókalapácsok 
használatával:
• a szerszám forgó vagy felforrósodott részeinek megérintése 

miatti sérülések.
Bizonyos maradványkockázatok a vonatkozó biztonsági előírások 
betartása és védőeszközök használata ellenére sem kerülhetők 
el. Ezek a következők:
• halláskárosodás;
• a repülő törmelék által okozott személyi sérülés;
• a munka közben felforrósodott tartozékok miatti égési sérülés;
• a hosszú ideig tartó használat miatt bekövetkező személyi 

sérülés.

Elektromos biztonság
A villanymotort csak egy bizonyos feszültségre terveztük. Mindig 
ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megfelel-e a szerszám 
adattábláján feltüntetett feszültségnek.

Az Ön DEWALT szerszáma az EN60745 szabványnak 
megfelelően kettős szigetelésű, ezért nincs szükség 
földelésre.

 � FIGYELMEZTETÉS: A 115 V-os szerszámokat egy 
hibamentesen szigetelő transzformátorral kell használni, 
amely a primer és a szekunder tekercs között egy extra 
földeléssel is el van látva. 

Ha a hálózati kábel sérült, ki kell cserélni a DEWALT 
szervizhálózatában beszerezhető speciális készítésű kábelre.

Hálózati csatlakozódugasz cseréje
(csak az Egyesült Királyságban és 
Írországban)
Ha új tápcsatlakozó dugaszra van szüksége:
• A régi dugaszt biztonságos módon semmisítse meg.
• A barna vezetéket kösse a csatlakozódugasz fázis 

csatlakozójához.
• A kék vezetéket a nulla csatlakozóhoz kösse.

 � FIGYELMEZTETÉS: A földelő csatlakozóhoz nem kell 
vezetéket kötnie.

Kövesse a minőségi dugaszokhoz mellékelt szerelési útmutatót. 
Ajánlott biztosíték: 13 A.

Hosszabbító kábel használata
Csak akkor használjon hosszabbító kábelt, ha feltétlenül 
szükséges. A szerszám áramfelvételének megfelelő, jóváhagyott 
hosszabbítót használjon (lásd a Műszaki adatok cím alatt). 
A kábel minimális keresztmetszete 1,5 mm2, maximális hossza 
30 m lehet.
Kábeldob használata esetén mindig teljesen tekerje le a kábelt.

A csomag tartalma
A csomag a következőket tartalmazza:
1 Fúrókalapács
1 Oldalfogantyú és mélységütköző
1 Gyorstokmány (D25334)
1 Tartozéktáska
1 Kezelési útmutató
• Ellenőrizze a szerszámot, részeit és tartozékait, nem 

sérültek-e meg szállítás közben.
• A termék használata előtt szánjon időt ennek a használati 

útmutatónak alapos áttanulmányozására és elsajátítására.

A szerszámon lévő jelölések
A következő piktogramok láthatók a szerszámon:

Használat előtt olvassa el a kezelési útmutatót.

Viseljen hallásvédőt.

Viseljen védőszemüveget.

Dátumkód helye (A ábra)
A gyártás évét is tartalmazó dátumkód a szerszámházba van 
nyomtatva.
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Példa:
2018 XX XX
Gyártás éve

Leírás (A ábra)

 � FIGYELMEZTETÉS: Az elektromos szerszámot vagy 
részeit soha ne alakítsa át. Azzal anyagi kárt vagy személyi 
sérülést okozhat.

1 Billenő kapcsoló
2 Forgásirányváltó kapcsoló
3 Üzemmód választó tárcsa
4 Módválasztó gomb
5 Oldalfogantyú

6 Főfogantyú
7 SDS Plus szerszámbefogó
8 Tokmányhüvely
9 Mélységütköző

10 Mélységütköző 
kioldógombja

Rendeltetésszerű használat
Az Ön fúrókalapácsát professzionális fúrási és ütvefúrási, 
valamint csavarozási és bontási munkákhoz terveztük.
NE használja nedves körülmények között, illetve gyúlékony 
folyadékok vagy gázok közelében.
Ez a fúrókalapács professzionális elektromos szerszám.
NE engedje, hogy gyermekek hozzáférjenek. Ha kevésbé 
gyakorlott személy használja, biztosítson számára felügyeletet.
• Gyermekek és fogyatékkal élő személyek. Ezt 

a szerszámot gyermekek vagy fogyatékkal élők csak 
felügyelet mellett használhatják.

• Ezt a terméket nem használhatják olyan személyek 
(a gyermekeket is beleértve), akik nincsenek fizikai, érzékelési 
vagy mentális képességeik teljes birtokában, vagy nincs meg 
a szükséges tapasztalatuk és tudásuk vagy képzettségük, 
kivéve, ha a biztonságukért felelős személy felügyel rájuk. 
Gyermekeket soha ne hagyjon felügyelet nélkül a termék 
közelében.

Túlterhelés-védő tengelykapcsoló
A fúrószár beszorulása esetén lekapcsol a hajtótengely. 
A szerszámra ható erők miatt mindig két kézzel tartsa 
a szerszámot és stabilan álljon a lábán. A túlterhelés megszűnése 
után a szerszám újbóli bekapcsolásához engedje el és húzza be 
a billenő kapcsolót.

Mechanikus tengelykapcsoló
Ezek a szerszámok mechanikus tengelykapcsolóval vannak 
felszerelve. A kilincsmű hangja és a megnövekedett rezgés 
együttesen jelzik, hogy a tengelykapcsoló aktiválódott.

Aktív rezgésszabályzás
A legeredményesebb rezgésszabályzás végett úgy tartsa 
a szerszámot, ahogyan a Helyes kéztartás cím alatt bemutatjuk.
Az aktív rezgésszabályzás semlegesíti az ütőszerkezet által 
keltett rezgést. A kéz és a kar rezgésterhelésének csökkentésével 
hosszabb időtartamra is kényelmesebb használatot tesz 
lehetővé, és meghosszabbítja a szerszám élettartamát.
Csak akkora nyomásra van szükség, amekkorától bekapcsol az 
aktív rezgésszabályzás. Túl nagy nyomóerő hatására a szerszám 
nem fúr, nem bont gyorsabban, és az aktív rezgésszabályzás 
nem kapcsol be.

ÖSSZESZERELÉS ÉS BEÁLLÍTÁSOK

 � FIGYELMEZTETÉS: Súlyos személyi sérülés 
veszélyének csökkentése érdekében kapcsolja ki és 
áramtalanítsa a szerszámot, mielőtt beállítást végez 
rajta, vagy kiegészítőt, illetve tartozékot le- vagy 
felszerel. Ellenőrizze, hogy a billenő kapcsoló OFF (KI) 
állásban van-e. A szerszám véletlen beindulása sérülést 
okozhat.

Oldalfogantyú (B ábra)

 � FIGYELMEZTETÉS: A személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében MINDIG helyesen felszerelt 
oldalfogantyúval használja. Ha nem így tesz, az 
oldalfogantyú a szerszám használata közben elcsúszhat, 
és Ön elveszítheti a szerszám feletti uralmát. A szerszám 
feletti maximális uralom érdekében mindkét kezével tartsa 
a szerszámot.

A fogaskerékház elejéhez szerelhető oldalfogantyú  5  a jobb- 
vagy balkezes használatnak megfelelően 360 fokkal elfordítható. 
Az oldalfogantyút megfelelően rögzíteni kell, hogy ne hagyja 
a szerszámot elfordulni, ha a tartozék szorul vagy elakad. Mindig 
a hátulsó végénél fogja az oldalfogantyút, hogy a szerszám 
elakadása esetén ne veszítse el felette az uralmát.
Az oldalfogantyút az óramutató járásával ellentétes irányba 
forgatva lazíthatja ki.

A mélységütköző beállítása (A, B ábra)
1. Nyomja le és tartsa lenyomva a mélységütköző 

kioldógombját  10  az oldalfogantyún.
2. Úgy állítsa be a mélységütközőt  9 , hogy az ütköző vége 

és a fúrószár vége közötti távolság egyenlő legyen a furat 
mélységével.

3. Engedje fel a gombot, hogy a mélységütköző a kívánt 
helyzetben rögzítődjön. Ha a mélységütköző használatával 
végez fúrást, álljon le, amikor az ütköző vége eléri az anyag 
felületét.

Fúrószár és fúrószár befogó

 � FIGYELMEZTETÉS: Égési sérülés veszélye. MINDIG 
viseljen védőkesztyűt a szerszámszár cseréjéhez. A szerszám 
szabadon lévő fém alkatrészei és a szerszámszárak 
használat közben rendkívül felforrósodhatnak. A letört 
anyag apró darabkái felsérthetik a csupasz kezét.

A fúrókalapácsba különböző fúrószárak illeszthetők attól 
függően, milyen munkához kívánják használni. Csak éles 
fúrószárat használjon.

Javaslatok fúrószárakhoz
• Fa fúrásához csigafúró, lapmaró, pergőfúró szárat vagy 

lyukfűrészt használjon.
• Fém fúrásához nagy sebességű acél csigafúró szárat 

vagy lyukfűrészt használjon. Fém fúrásánál használjon 
kenőanyagot. Kivételt képez az öntöttvas és a bronz, ezeket 
szárazon kell fúrni.

• Falazathoz, pl. tégla, cement, salakbeton stb., karbidhegyű, 
ütvefúráshoz készült fúrószárat használjon.
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SDS Plus szerszámbefogó (C ábra)
TARTSA SZEM ELŐTT: Ha az SDS Plus szerszámbefogót 
egyenes szerszámszárakkal vagy hatszögű csavarozószárakkal 
kívánják használni, speciális adapter szükséges. Lásd a Külön 
kapható tartozékok cím alatt.

Fúrószár vagy más tartozék beillesztése:
1. Illessze be a szerszámszárat kb. 19 mm mélyre az SDS Plus 

szerszámbefogóba.
2. Nyomja és forgassa a szárat, amíg a kívánt helyzetben 

rögzítődik. A tokmány biztonságosan rögzíteni fogja a szárat.
3. A szár kioldásához húzza hátra a tokmányt  8 , és vegye ki 

a szárat.

Gyorstokmány (C, D ábra)
D25334
Némelyik típusnál gyorstokmány szerelhető az SDS Plus 
szerszámbefogó helyére.

 � FIGYELMEZTETÉS: Ütvefúrás módban soha ne 
használjon hagyományos tokmányt.

Az SDS Plus szerszámbefogó cseréje gyorstokmányra 
1. Válassza a csak ütés módot (lásd az Üzemmódok cím 

alatt), olyankor reteszelődik a tengely, hogy a leszerelhető 
szerszámbefogó kioldásakor el ne fordulhasson.

2. Fordítsa a zárógyűrűt  11  kioldási helyzetbe, és húzza le 
a szerszámbefogót.

3. Tolja rá a gyorstokmányt  12  a tengelyre  13 , és fordítsa 
a zárógyűrűt zárási helyzetbe.

4. Amikor a gyorstokmányt SDS Plus szerszámbefogóra cseréli, 
először távolítsa el a gyorstokmányt ugyanúgy, ahogy az SDS 
Plus szerszámbefogót eltávolította. Ezután tegye fel az SDS 
Plus szerszámbefogót ugyanúgy, ahogyan a gyorstokmányt 
feltette.

Fúrószár vagy más tartozék beillesztése 
a gyorstokmányba:

1. Egyik kezével markolja meg a tokmányhüvelyt  8 , másik 
kezével pedig tartsa a tokmányt.

2. Forgassa el a tokmányhüvelyt az óramutató járásával 
ellentétes irányba (a szerszám elejétől nézve) addig, amíg 
a kívánt tartozékot be nem tudja illeszteni.

3. Kb. 19 mm-re tolja be a tartozékot a tokmányba, és húzza 
meg erősen a tokmányhüvelyt az óramutató járásának 
irányába forgatva, közben másik kezével tartsa a szerszámot. 
Annak érdekében, hogy a tartozékot a tokmány teljes erővel 
befogja, addig forgassa tovább a tokmányhüvelyt, amíg 
a kilincsszerkezet többszöri kattanását meg nem hallja.

A maximális rögzítés érdekében egyik kezével szorítsa 
a tokmányt a tokmányhüvelyre, másik kezével pedig tartsa 
a szerszámot. 
Ha a tartozékot ki szeretné venni, ismételje meg a fenti 1. és 2. 
lépést.

A SZERSZÁM KEZELÉSE
Használati útmutató

 � FIGYELMEZTETÉS: Mindig tartsa be a biztonsági 
útmutatásokat és az érvényes előírásokat.

 � FIGYELMEZTETÉS: Súlyos személyi sérülés 
veszélyének csökkentése érdekében kapcsolja ki és 
áramtalanítsa a szerszámot, mielőtt beállítást végez 
rajta, vagy kiegészítőt, illetve tartozékot le- vagy 
felszerel. Ellenőrizze, hogy a billenő kapcsoló OFF (KI) 
állásban van-e. A szerszám véletlen beindulása sérülést 
okozhat.

Helyes kéztartás (A, D ábra)

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében MINDIG a bemutatott helyes 
kéztartást alkalmazza.

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében MINDIG biztos kézzel tartsa 
a szerszámot, számítva arra, hogy az hirtelen megugorhat.

A helyes kéztartás az, ha egyik keze a főfogantyún  6 , a másik 
pedig az oldalfogantyún  5  van.

Üzemmódok (A ábra)

 � FIGYELMEZTETÉS: A szerszám működése közben ne 
váltson üzemmódot.

A szerszámon lévő módválasztó tárcsával  3  választhatja ki az 
kívánt alkalmazáshoz szükséges üzemmódot.

Szimbólum Üzemmód Alkalmazás

Forgófúrás
Csavarozás

Acél, fa és műanyag fúrása

Ütvefúrás Beton és falazat fúrása

Csak ütés Könnyű vésés

Üzemmód kiválasztása:
1. Nyomja meg a módválasztó kioldógombját  4 .
2. Forgassa úgy a módválasztó tárcsát, hogy a nyíl a kívánt 

üzemmódot jelentő szimbólumra mutasson.
TARTSA SZEM ELŐTT: A módválasztónak  3  mindig vagy 
a forgófúrás vagy az ütvefúrás vagy a csak ütés állásban kell 
lennie. Ha a kapcsoló két szimbólum között áll, a szerszám nem 
működik. A fogaskerekek összeigazodásához szükségessé válhat, 
hogy miután csak ütés módról forgófúrás vagy ütvefúrás módra 
váltott, rövid ideig járassa a motort üresjáraton.

Munkafeladat elvégzése (A ábra)

 � FIGYELMEZTETÉS: A SZEMÉLYI SÉRÜLÉS 
VESZÉLYÉNEK CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN MINDIG 
fogja be vagy szorítsa le erősen a munkadarabot. Ha 
vékony anyagot fúr, helyezzen alá fa-alátétet, hogy ne 
sérüljön az anyag.
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 � FIGYELMEZTETÉS: Forgásirányt csak a motor teljes 
leállása után változtasson.

1. Szerelje a szerszámra a megfelelő tokmányt, adaptert és/
vagy szerszámszárat. Lásd a Szerszámszár és szerszámszár 
befogók cím alatt.

2. A módválasztó tárcsával  3  választhatja ki az kívánt 
alkalmazáshoz szükséges üzemmódot. Lásd az Üzemmódok 
cím alatt.

3. Szükség szerint állítsa be az oldalfogantyút  5 .
4. Tegye a szárat/vésőt a kívánt helyre.
5. Válasszon forgásirányt a forgásirányváltó gombbal  2 . Csak 

a billenő kapcsoló elengedése után változtasson a gomb 
állásán.
a. Előre irányú forgáshoz tolja a forgásirányváltó kapcsolót 

 2  balra. Lásd a nyilakat a szerszámon.
b. Hátra irányú forgáshoz tolja a forgásirányváltó kapcsolót 

 2  jobbra.

 � FIGYELMEZTETÉS: Forgásirányt csak a motor teljes 
leállása után változtasson.

6. Húzza be a billenő kapcsolót  1 . Minél jobban behúzza 
a billenő kapcsolót, annál gyorsabban működik a szerszám. 
A szerszám maximális élettartamának érdekében csak 
a fúrás vagy csavarozás megkezdése előtt változtasson 
fordulatszámot.

 � FIGYELMEZTETÉS:
• Ne használja a szerszámot gyúlékony vagy 

robbanásveszélyes folyadékok (benzin, alkohol stb.) 
keverésére vagy pumpálására.

• Ne keverjen vele gyúlékony vagy gyúlékonyként 
címkézett folyadékokat.

KARBANTARTÁS
Az Ön DEWALT elektromos szerszámát minimális karbantartás 
melletti hosszú idejű használatra terveztük. Folyamatos és 
kielégítő működése a megfelelő gondozástól és a rendszeres 
tisztítástól is függ.

 � FIGYELMEZTETÉS: Súlyos személyi sérülés 
veszélyének csökkentése érdekében kapcsolja ki és 
áramtalanítsa a szerszámot, mielőtt beállítást végez 
rajta, vagy kiegészítőt, illetve tartozékot le- vagy 
felszerel. Ellenőrizze, hogy a billenő kapcsoló OFF (KI) 
állásban van-e. A szerszám véletlen beindulása sérülést 
okozhat.

Kenés
Különféle típusú SDS Plus fúrószárak és vésők külön kaphatók. 
A tartozékokat és illesztékeket rendszeresen kenni kell az SDS 
Plus illesztésnél.
A megfelelő tartozékokkal kapcsolatos további tájékoztatásért 
forduljon forgalmazójához.

Tisztítás

 � FIGYELMEZTETÉS: Ha szennyeződés vagy por gyülemlik 
fel a szellőzőrésekben vagy azok környékén, fúvassa ki 
száraz levegővel a szerszámházból. A művelet végzésekor 
viseljen jóváhagyott védőszemüveget és jóváhagyott 
porvédő maszkot.

 � FIGYELMEZTETÉS: A szerszám nemfémes részeit soha 
ne tisztítsa oldószerrel vagy más erős vegyszerrel. Ezek 
a vegyszerek meggyengíthetik az alkatrészek anyagát. Csak 
kímélő szappanos vízben megnedvesített ronggyal tisztítsa. 
Ne hagyja, hogy a belsejébe folyadék kerüljön, és soha ne is 
merítse folyadékba egyik részét sem.

Külön kapható tartozékok

 � FIGYELMEZTETÉS: Mivel nem a DEWALT által 
javasolt tartozékoknak ezzel a termékkel együtt történő 
használhatóságát nem tesztelték, az olyan tartozékok 
használata veszélyes lehet. A sérülésveszély csökkentése 
érdekében csak a DEWALT által ajánlott tartozékokat 
használja ezzel a termékkel.

A megfelelő tartozékokkal kapcsolatos további tájékoztatásért 
forduljon forgalmazójához.

Környezetvédelem
Elkülönítve gyűjtendő. Ezzel a szimbólummal jelölt 
termékeket és akkumulátorokat tilos a normál 
háztartási hulladékba dobni.
A termékek és akkumulátorok tartalmaznak 

visszanyerhető vagy újrahasznosítható anyagokat, amelyek 
csökkentik a nyersanyagigényt. Kérjük, hogy a helyi előírásoknak 
megfelelően gondoskodjon az elektromos termékek és 
akkumulátorok újrahasznosításáról. További tájékoztatást itt talál: 
www.2helpU.com.

zst00569048- 24-09-2024 
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DEWALT Európai Elektromos 
Kéziszerszám (EK) Garancia 

(Vállalkozásoknak)

A DEWALT bízik az Elektromos Kéziszerszámai mi-

-

1. EGY ÉVES DEWALT Európai EK Garancia
Ha az Ön DEWALT Elektromos Kéziszerszáma 

E

-

2. Általános feltételek
E EWALT 

-
E

E -

E

a DE

EWALT Elektromos Kéziszerszá-

-

E -

-
-

a DE

EWALT termék 

a DE EWALT 
EWALT 

3.  A DEWALT Európai EK Garancia hatálya alá 
nem tartozó termékek

Az alábbi termékeket nem tartoznak a DEWALT EK 

E

-

-

E EWALT már-

-

4. Kivételek a Garanciális igény alól

E

-
-

-



E

E

EWALT alkat-

-

-

Min-
den termék alapos átvizsgálásra került gyártás 
során. Bármely szállításkor észrevett hibát vagy 
rossz beállítást azonnal jelezni kell az eladónak.

Általános Alkatrészek

Kalapácsok

Ütvecsavarozók

5. Garanciális igény benyújtása
-

E
www.2helpU.com

EWALT terméket az értékesí-
E

E

-

6. Érvénytelen garanciális igények
E -

a DE

E -

-

E
-

E

EWALT 
EWALT 



Az áru hibás teljesítése esetén a fogyasztót a jogszabály 
szerinti kellékszavatossági jogok gyakorlása térítésmen-
tesen megilleti, e jogait a jótállás nem érinti.

-
szionális felhasználásra nem alkalmazható!

1)

-

-

a) -

-

b) -

-

-

-

c)

-

2) 
a)

-

b) -

-

c)

e)

 amennyiben a jótállásra kötelezett a szakszerviz 
vagy szakvélemény által bizonyítja, hogy a hiba 

a)

-
-

b)

-

c)

-



-

-

-

e)

f) -

-

g) -

-

-
-

-

-

- Ha a 

sor
-

-

h)
-

-

i)

-

j)

-

-

-

k)

l)

m)

n)

4) A jótállás keretébe tartozó kijavítás vagy csere esetén 
a vállalkozásnak, illetve a javítószolgálatnak a jótál-

D WALT

Központi Márkaszerviz
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